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1 Introduction Fj4}\

The current Mongolian encoding in UCS covers traditional Mongolian, Toto, Sibe, Manchu
and traditional Mongolian Ali-gali, Toto Ali-gali, Manchu Ali-gali, and so on. After
examining each one of them, according to the phonetic encoding model, this proposal
suggests adding the following 4 characters shown in Chart 1. The first form is the nominal
form.
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Chart 1 Characters to be encoded
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Codepoint Character Name Isolated  Initial Medial Final
i f SXHT A M wEE wWYE EERE
MONGOLIAN LETTER
ool o - ool
ALI GALI O

MONGOLIAN LETTER ) )

ALI GALI OO
MONGOLIAN LETTER o
TODO ALI GALI PA
MONGOLIAN LETTER 0

TODO ALI GALI PHA
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The MONGOLIAN LETTER ALI GALI 0 and the MONGOLIAN LETTER ALI GALI 00 can be found in
Tongwen Yuntong. When o is used to transliterate & and oo is used to transliterate &. In the
text in Figure 1 and Figure 3, from left to right, the first column is in Tibetan script, the
second column is in Traditional Mongolian Ali-gali, the third column is in Han script, and
the fourth column is in Manchu Ali-gali. In the text of Figure 2, from top to bottom, the
first row is the final of the syllable in Han script, the second column is the syllable in Tibetan,
the third column is in Manchu Ali-gali, the fourth column is Traditional Mongolian Ali-gali,
and the fifth column is Han script.
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The MONGOLIAN LETTER TODO ALI GALI PA and MONGOLIAN LETTER TODO ALI GALI PHA Can
be found in Seventy-two Ali Gali Characters Headed by ka. When pa is used to transliterate
the consonant of z and pHa is used to transliterate the consonant of .
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Figure 1 ~ Evidence in Tongwen Yuntong (o, ).
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Figure 2 Evidence in Tongwen Yuntong (on, kon, khown).
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Figure 3  Evidence in Tongwen Yuntong (to, to)
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Figure 4 Evidence in Seventy-two ... (na, #a, ... | ba, pa, bha, pha |).
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2 Alphabet of the two writing system W55 Z2 5 7B

After the above four character additions, the alphabet of the traditional Mongolian Ali-gali
(for Tibetan) is shown in Chart 2, and the alphabet of the Toto Ali-gali is shown in Chart 3.
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Chart2 Hudum Ali-gali Presentation Forms (Sanskrit)
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Translit. Codepoint  Presentation Form BIER Comments
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Chart3 Todo Ali-gali Presentation Forms
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Translit. Codepoint  Presentation Form BIER Comments
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https://www.unicode.org/mwg/mwg4docs/mwn4-3GlyphicEncodingforTodo.pdf
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